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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1982-1983

28 APRIL. 1983

Ontwerp van wet houdende de inrichting, de
bevoegdheid en de werking van het Arbitrage-
hof

AMENDEMENT
VAN DE HEER de CLIPPELE

ART. 112

In het eerste lid van dit artikel de woorden « een jaar »
te vervangen door de woorden « twee jaar ».

Verantwoording
De ervaring wijst uit dat de taalexamens voor juristen, zelfs als het

gaat om voldoende kennis van de tweede landstaal, zeer moeilijk zijn.

Een termijn van twee jaar lijkt redelijker.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1982-1983

28 AVRIL 1983

-

Projet de loi portant l'organisation, la compé-
tence et le fonctionnement de la Cour d'arbi-
trage

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. de CLIPPELE

ART. 112

Au premier alinéa de cet article remplacer les mots « d'un
an » par les mots « de deux ans ».

Justification
L'expérience démontre que les examens linguistiques pour juristes,

memequandils'agitdelaconnaissancesuffisantede la seconde langue
nationale, sont très difficiles.

Un délai de deux ans paraît plus raisonnable.

J .- P. de CLIPPELE.
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